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HacnosHa cTpaHa Ha Xaraga, ne4arteHa Ha
naanHo, xebpejckm 1 rpykm jasnk Bo 1620 rogu-
Ha Bo BeHeupja.

Cover page of Haggadah, printed in Ladino,
Hebrew and Greek languages in Venice, in 1620.
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[lekopaTuBHa cTpaHuLa

of Capaesckara Xaraga.
Decorative page of Sarajevo Haggadah.
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MpaBum Ha murpauyuja Ha EBpente op LLnanuja (Cedapau) Bo 15 Bek
Migration path of the Jews from Spain (Sephardim) in the 15th Century
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EBPEUTE HA BAJIKAHOT

-KpaToK NpuKas —

EBpente Ha bankaHoT ja poHecoa bwubnujata, goHecoa asbyku, umumba, jasuuw,
MOHOTEeN3am, XpUCTWjaHCTBO, MCramcKa nuTepaTypa, aHTUYKM U MOAEPHM Hayku, EBponcka
nuTepaTtypa, yMeTHOCT 1 ocHoBa Ha EBponckaTta eTuka.

Twe ncyesHaa BO KpeMaTopuyMmnTe Ha X0noKaycToT. Hekoj BepyBaaT feka Tue NoBTOPHO Ke
nojpar.

AHTuukuTe EBpen n Cemutn Bnujaene Bp3 cBeToT Ha Xomep (cnopen Buktop Bepap).
AnekaHpap Benukn cosgagan HMBEH CBET CO HOB jasnk — JeBaHcku (Xebpejcko-KouHe).
HapeueHnn PomannoTtn, Bo BpeMeTo Ha PuMmckaTta umnepuja tve rm Hacenune ConyH, Kput,
Kpdb, Pogoc, AtuHa, MNaTtpac, Xankuc, JaHnHa (Kako rnaeeH ueHTap), a gomk Bua WrHauyuja -
Butona (MoHacTtup), Ckonje (Ckynu), LUTun (Actn6o), Oxpug n Ctpymumua. Toa ce n Hacenbu,
BO KOM Ce MojaBUSI0 PaHOTO XPUCTMjaHCTBO.

HajcTapaTta cuHarora Ha BankaHoT e npoHajgeHa Bo Ctobu (1-2. Bek).

BusaHTucknte 3akoHun 6ea pecTpukTuMBHM 32 EBpeuTe (0cobeHO non BnageereTo Ha
JyctunujaH n Bacunue Il). KpctoHocumTe rv cnanysaa v NporoHysaa. Xasapute, oTkora ja npu- Ckonje, cuHarora Bo EBpejcko maarno.
datnja espejckata penuruja, MMaa OrpoOMHW BMjaHuja, BKITYYUTENHO M BO CO34aBaHeTO Ha Shepe SpnegEgle (il o Gl
KupunuyaHoTto nucmo. MNpoyvyeHn Mucnntenn og eBpejcko notekno 6ea Tobuac, Meup, MyHk, e Tygena
n beH Kanonumoc (11-13. Bek).

Mo npotepyBaweTo Ha Cedapante (LLnaHckm wn TMopTyranckm EBpen) Bo 1492 n 1498 roauvHa,

L06poAeTeNncTBOTO U rOCTONPMMCTBOTO Ha cynTaHoT bajasuT Il um goHeno cnoboga. 3a Toa ceegoyar

npaeaTa WTo M yxmBane Bo OTomaHckaTa nvnepuja. butona umawe 9 cunaroru, Ckonje 3, a Ltun 2.

[onemuoT npopok of 16. Bek HataH of a3a, 6un norpebaH Bo Ckonje. OBaewHuTe EBpen 36opyBane Butona, Cunarora Kan AparoH.
JlaguHo (xebpejcko-LunaHckm) 1 ja kopuctene 6ubnujata og ®epapa. CjajoT n 6oraTcTBo ce 3rose- Bitola, Synagogue Kal Aragon
MyBane ce’ go cmptTta Ha CynejmaH BenudectBeHnoT (16 B.), @ noToa noctojaHo onarane, go 20- -
OT BEK.

Opf noyeToKoT Ha 19 Bek, MoYHa UccenyBaHeTo Ha eBpejcku cemejcta Bo CALl, ®paHuuja,
Yune n Bo CBeTata 3emja. Mictopujata cBefo4um 3a y4ecTBoTO Ha EBpente Bo MakenoHckarta
pesonyuuja (MnuHpeHcknoT Bojsoaa Padbaen Kamxu; Oumutap Bnaxos, koj ro nogapxa beH
l'ypuoH BO 6apareTo TaTKOBUHCKA 3emja) U Bo MnagoTypckarta pesonyuuja, 3a nortoa ga rum
npudaTtaT Bu3MMTE Ha pedopmaTopoT Myctada Keman lNawa AtaTypk.

Ha 6. Anpun 1941 roguHa Jyrocnasuja 6ele okynupaHa o Hauyuctudka Nepmanunja. Make-
poHuja, Tpakuja n JyxHa Cpbuja 6ea npegageHmn Ha byrapckaTta HaumMcTMyKa Bnaga. “3akoH 3a
3awTnTa Ha HaumjaTta” (cnudeH Ha 3akoH og HupH6epr 1936) 6ewe notnuwan og Llap Bopwc I,
HanoXXyBajKn HOCEHE Ha XKOMTa 3Ha4dka, U Hu3a 3abpaHu 3a EBpenTe, Kako, 3abpaHeT 6pak u
cTonaHucyBane co He EBpen, 3abpaHa 3a BpLuere Ha 3emjofenne, HacTaBa, BUCOKO 06pa3oBa-
HWe, orpaHnyeH OrpeB 1 xpaHa, HenocpegHa KoHdpuckaymja og 30% wn ap. MNoctom TaeH [oros-
op mery Llap Bopuc Il n Bekepne (noTumHeT Ha AjxmaH, a cBeAok npemunepoT b. dunos) 3a ge-
nopTtauwja Ha cute EBpeu, HO [0 Toa He [ojae 3apaZy jaBHOTO CNPOTMBCTaBYBaHE Ha UHTENEK-
Tyanum n aBToputeTn Kako L. MNMewes, BnagukaTta Kupun, Ho n 6nusuHata Ha Pyckata apmuja.

Hacnpotu Toa, MakegoHckuTe (7.148, unu 98% of BKynHaTa eBpejcka nonynauuvja kaj Hac!),
Tpakuckute (5.000) n Jy>xxHo-Cpnckute (3.000) EBpen 6ea “nasapeHun”, yanceHu, NpuBpeMeHo




cmecTeHn (Ckomje BO MOHOMOMOT) AenopTupaHy Bo TpebnvHKa u ucTpebeHu.
[epmaHcKuTe cnucouu nokaxkyaaT fAeka nonosuHa 6une geua. EBpeute of
pumja (65.000) rm ogHecoa BO AyLiBuL, Kage rm namadysaa co GMoOMeanLMHC-
KN ekcnepumeHTn (nog “BogctBo” Ha [Op Knay6epr), a notoa ru yéuja.

Bo OtnopoT, EBpente 6ea 6opumn, opraHM3aTopu U No3agnHCKN hakTopu.
[MoBekeTo M uarybuja XUBOTUTE, BKIy4nuTenHo u HapopHuot xepoj Ectpeja
OBaguja. Haunctnuknte kpumuHanum Bucnenn, Ctpon n Borgan ®vnos 6ea
ersekytupanu, gogeka bpuHep, Bepkene, Kypt Bangxajm, Knay6epr, Llap
Bopwuc I, TabpoBcku, benes — HuKoraw He 6ea cyaeHu.

EBpejckaTta 3aegHuua Bo MakepoHuja € obHoBeHa BO [lekemBpu
1944 roguHa op okony 50 npeXxmBeaHu, o4 KoM MOBEKETO emurpmpaa Bo
N3paen Bo 1948 rogunHa. [leHec 3aegHuuata uma 200 yneHoBw.

Cnopep 3akoHOT 3a geHauumoHanusauuja* og 2000 rogvHa, eBpe-
jcknTe umoTmn 6e3 HacnegHUUM ce npedpnyBaat Ha POHAOT Ha XroKayc-
TOoT Ha EBpeute og MakegoHuja. YnpaBHMOT ogbop Ha OBOj hoHA e
COCTaBeH 0f 4neHoBu Ha Bnapata Ha Penybnuka MakegoHnuja n Ha
EBpejckata 3aegHuuya. lNpBa 3agada Ha PoHAOT e wmarpagbda Ha
MewmopujaneH LeHTap Ha xonokaycTtoT Ha EBpente og MakepgoHuja, co
OCHOBHa Lief- CeKaBahe Ha XOJioKayCToT, yYere Ha ToniepaHumja BO
CUTE aKaJeMCKU HuMBOa M BO3pacTu, Bu3nja 3a HOB >XMBOT, HOBU
onwTecTBa U CUMHO BfijaHUe BP3 MOPASIHOTO OJHeCyBaHe Hacekase.

LinonncTnyka rpyna chopmmpaHna og pabuHort LLabutaj LlanH v Jleon Kamxu Bo
Butona, 1927 roguHa
Zionist group founded by rabbi Sabitaj Xhain and Leon Kamhi in Bitola, in 1927.

Mpod. Ap Camyen Cagukapuo

MokpwBKa 3a ornezano,
KOPUCTEHA BO LiePEMOHM-
ja no cMpTeH cnyyaj;

XIX Bek, butona
(MoHacTmp).

Mirror cover, used in cere-
monies after death; XIX
century, Bitola (Monastir).

CemejctBoTo Ha CanamoH KonoHomoc, EBpen aojaeHu of JannHa Bo Butona (MoHactup) Bo XIX
Bek. [peg lNpsara cBeTcka BojHa ce npecenuja Bo OpaHumja.

The family of Salamon Kolonomos, Jews who came from Janina to Bitola (Monastir) in the XIX cen-
tury. They moved to France before World War I.



THE JEWS ON THE BALKANS

short review

The Jews that settled in the Balkans have brought the Bible, alpha-
bets, names, languages, monotheism, Christianity, Islamic literature,
ancient and modern sciences, European literature, art, and the basis of
European ethics. They perished in the crematoria of the holocaust. Some
believe they will come again.

Ancient Hebrews and Semites had influenced Homer’s world (accord-
ing to Victor Berard). Alexander the Great spread their fame and a new
language - Yevanic (Hebrew-Koine). Named Romaniotes at the time of
the Roman Empire, they settled in Salonica, Crete, Corfu, Rhodes,
Athens, Patras, Halkis, Yanina (as the main center), and along Via Ignatia
in Bitola (Monastir), Skopje (Skupi), Shtip (Astibo), Ohrid and Strumica,
places that had spread early Christianity. As well the oldest synagogue in
the Balkans (1°-2" century AD) was discovered in Stobi.

Byzantine laws were very rough and restrictive towards the Jews
(especially under the rule of Justinian and Basil Il). Crusaders set fire to
their houses and brought devastation. When they converted to Judaism,
the Khazars, the had a positive influence, including the development of
the Cyrillic alphabet. Famous Jewish thinkers were Tobias, Meir, Munk,
De Tudela and Ben Kalonymos (11"-13" century).

After the expulsion of the Sephardim (Jews from Spain and Portugal)
in 1492 and 1498, the benevolent generosity of Sultan Bayezid Il brought
them freedom, as witnessed by the rights they enjoyed under the
Ottoman Empire. Bitola had nine synagogues, Skopje three and Shtip
had two. The famous prophet Nathan of Gaza was buried in Skopje in the
16™ century. They spoke Ladino (Judeo-Spanish), using the Bible of
Ferara. Their wealth and glamour grew until the death of Suleiman the
Magnificent (in the 16" century), and then steadily declined until the 20"
century.

At the beginning of the 19" century they started to emigrate to USA,
France, Chile, and the Holy Land. History talks about the participation by
the Jews in the Macedonian revolution (the Illinden leader Raphael Kamhi,
Dimitar Vlachov — supporter of Ben Gurion on fatherland demands), and
in the Young-Turkish revolution, and later on, they joined the visions of the
reformer Mustapha Kemal Pasha Ataturk.

On April 6, 1941, Yugoslavia was occupied by Nazi Germany.
Macedonia, Thrace, and South Serbia were delivered to the Bulgarian
Nazi Government. The “Law for Protection of the Nation” (similar to the
Nuremberg Act of 1936) was signed by King Boris Ill enforcing the wear-
ing of the yellow star, along with numerous prohibitions, such as mar-
riages and business with non-Jews, prohibited agriculture, professorship
and higher education, limited heating and food, and executed 30% imme-
diate confiscations. A secret agreement for the deportation of all Jews
was agreed by King Boris Ill and Bekerle (Eichman’s subordinate), and
witnessed by Prime Minister B. Filov. The Bulgarian Jews were arrested
but not deported, due to the confrontation of such authorities as D.

Peshev and Patriarch Kiril, as well as because of the approaching Russian
Army. On the other hand, the Macedonian (7.148, or 98% of the Jewish pop-
ulation!), Thracian (5.000) and South Serbian (3.000) Jews were “traded off”,
arrested (in Skopje in the Tobaco Monopole), then deported to Treblinka and
exterminated. Detailed German lists show that half of the victims were chil-
dren. The Jews from Greece (65.000) were deported to Auschwitz, tortured
in biomedical experiments (under Dr. Clauberg), and murdered.

Jews joined the resistance movement as direct combatants, organiz-
ers and background supporters, most of them loosing their lives, includ-
ing the national heroine Estrea Ovadia. Nazi criminals Wisliceny, Stroop
and Bogdan Filov were executed, while Brunner, Bekerle, Kurt Waldheim,
Dr. Clauberg, King Boris lll, Gabrovski, Belev — were never tried.

The Macedonian Jewish Community was restored in
December 1944, from almost 50 survivors, most emigrating to
Israel in 1948. Today, the community has slightly more than 200
members.

According to the Law on Denationalization* enacted in 2000,
the properties of Jews, victims of the holocaust without legal heirs,
are transferred to the Holocaust Fund of the Jews in Macedonia.
The Board is shared by the Macedonian Government and the
Jewish Community. The first task of the Fund is to build the
Macedonian Holocaust Memorial Center, for the purpose of holo-
caust memory, teaching tolerance at all levels to all ages, develop-
ing the vision of a new life, of new societies, with dignity and pros-
perity for all nations, and with a strong influence on the moral atti-
tudes everywhere.

Prof. D-r Samuel Sadikario

Oppepot “Toue [denyeB” BO KOj AeBETMUHA NapTu3aHu 6ea EBpen. Anpun, 1943 roguHa.
Detachment ‘Goce Delcev’ in which nine of the partisans were Jews. April, 1943.



HacnosHa cTpanuua Ha
Bubnujata og ®epapa,
Wtanuja, Ha naguHo jasuk of
1492 rogvHa.

Cover page of the Bible from
Ferara, Italy, in the Ladino lan-
guage, dating from 1492.
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LOS DJUDIOS DE LOS BALKANES

EN LA ISTORIYA

Los Djudios de los Balkanes trusheron la Biblia, I'alfabeto, los nhom-
bres, las lenguas, el monoteizmo, el kristianizmo, la literatura i ovras del
mundo muslumano, las erensias antikas i modernas, la kultura evropea,
los artes i la baze etika evropea. Disparesieron a los krematoriumes de
la Shoa. Algunos kreyen ke demuevo van atornar!

Los Djudios antikos i semites influensaron el mundo de Homer (Victor
Berard). Aleksandro el grande konstruksion su mundo kon mueva lengua
— Yavani (Hebrea-Koine), yamados Romaniotes a la Imperia Romana.
Estos se aresentaron a Salonika, Kreta, Korfu, Rodos, Atena, Patras,
Halkis i Yanina (sentro prensipal) i a la longura del kamino Via Ignasia —
Bitola (Monastir), Skopje (Uskub), Shtip (Asibo), Ohrida i Strumica, i aki
se amostro el empesijo del kristianizmo. La mas vyeja sinagoga de los
Balkanes es topada a Stobi (1-2 sieklo).

Las leyes bizantinas eran restriktivas para los Djudios (Justinian, Vasilye
2). Los kruseros los kemaro i devastaron. Los Hazanjeros teniyan grande
influesa i tambien fundaron las letras sirilikas. Selebros eran los pensadores
Tobias, Meir, Munk, De Tudela i Ben Kalonimos (11-13 sieklo).
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nevarteHa so ®epapa, Vtanuja 1492 roguHa.
Atext in the Ladino language from the Bible,
printed in Ferara, Italy, in 1492.
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Despues de la expulsion da los Sefardes de la Espanya i el Portugal
al 1492 i 1498 anjo, la bunda del sultan Bayazid Il lis trucho la libertad.
Monastir tiniya 9 sinagogas, Skopje 3. Favlavan ladino i la empleyava la
Biblia de Ferrare. Natan de Gaza fuey enterado a Skopje. Los Sefardes
stuvyeron briyando, i la rikeza stava amichugando fista la muerte del
Majeste Suleyman depues del kual diskayeron fista el 20 sieklo. Muchos
emigraron en America, Francia, Chile i la Tiyera Santa.

Los Djudios tomaron parte a la revolusion macedoniana | turka
(komandante Rafael Kamhi, Dimitar Vlahov lo sustenio a Ben Gurion a la
demanda para su patria) i despues se adjuntaron kon Kemal Pacha
Ataturk.

Al 6 avril 1941 anyo la Jugoslavia fuey okupada de I’Almania natsista.
La Makedonia, Trakia i el sud de la Serbia fueron entregadas al guverno
natsistiko bulgaro. La ley “Proteksion de la nasion” simijante de la ley de
Nirnberg 1936, era afirmada del Rey Boris Ill, forsaron yevar la estreja
amarija, defindendo de kazar i lavorar para ganar kon no Djudios, defind-
yeron la agrikultura, edukasion, ensenyansa superior, sanksion de kayen-
tar kon lenya | mantinision, konfiskasion direkta de 30%. Egziste kontra-
do sekreto entre el Rey Boris Il i Bekerle (subordinado de Eihman | testi-
do el Presidente Filov). Los Djudios bulgaros eran emprisonados ma no
deportados, gracias de D. Pesheyv, presbitero Kiril i la serkansia de la
armada rusa. Al kontrario, los Djudios (7.148, 98% des todos) de la



Makedonia, de la Trakia (5.000), i de la Serbia del
Sud (3.000) fueron “kalkulados”, imprizonados al los
monopolis a Skopje i Trakia, deportados a Treblinka |
eksterminados. Las listas almanas mostran ke la meata
eran kriyaturas. Los Djudios de Gresia (65.000) fueron
deportados a Auschwitz, maltretados kon eksperimen-
tos biomedical (Dr. Klauberg) i los mataron.

A la rezistensia los Djudios eran kombatantes,
organizatores i faktores a los partizanes. Muchos
perdyeron la vida endjusto i la eroina Yugoslavika
Esreya Ovadya. Los kriminales natsistas Visleni,
Strop i Bogdan Filov fueron egzekutados, malgrado
Bruner, Bekerle, Kurt Waldheim, Klauberg, el rey
Boris Ill, Gabrovski, Belev, no fueron akuzados
ningua ves.

La komunita djudia se renuvo al disimbre
1944 anyo kon entre 50 survivados, las mas
grande parti emigraron 1948 en lIsrael. Oy, la
komunita tyene 200 membros.

Kon la Ley de la denasionalizasion* los
bienes de los ke no egizisten eridores, suditos
maedonianos entraron al Fundo del
Holokausto de los Djudios de la Makedonia,
kon obligasiones de rekordos del Holokausto,
ambezar la tolerancia por todos los nivelos |
adultos, vizorio de vida mueva, sosyeta
mueva, i fuerte influenza para el komporte
moral en todas las partes.

Prof. D-r Samuel Sadikario

Mcak n Caneatop Jlesn, Aepam Cagykapuo u [asug Aceo co
naBngoBu see3au, 1942 roguta Bo lNneBeH. (04 NeBo Ha AeCHO).
Isaac and Salvator Levi, Avram Sadikario and David Aseo with Star
of David, 1942 in Pleven (from left to right).

CewmejctBaTa Ha Tenvko Taxyna u C.Mcak KonoHomoc Bo 1936 roanHa Bo butona, nsrpaguwja 3aegHuyka Kyka.
Pepok npumep Ha TakBO COCEACKO MPUjaTeNCTBO Mefy CEME|CTBA Of pa3nunyHa eTHu4Ka npunagHocT (EBpeu n
Bnacw).

The families of Teliko Tahula and S. Isac Kolonomos built a joint house in Bitola in 1936. A rare example of such
neighbourly friendship between families of different ethnic affiliation (Jews and Vlachs).

Ha roguwHuHa o fenoprtaumjata
Ha EBpenTe op MakepgoHuja -

11 mapt 1960 roguHa Bo butona: b.
Pyco, [-p A.Bajc, IN. CuoH, X.
Cagykapwo, C. Jleeu, b. n X.
A6pasaHen, XK. KonoHomoc, M.
PomaHo, I'. Bnaep, M. LLiamu, P.
®puuxaHg, A. Cagukapuo.

At the anniversary of the deportation
of the Jews from Macedonia -

11 March 1960 in Bitola: B. Ruso,
Dr. A. Vajs, P. Sion, H. Sadikario, S.
Levi, B. and H. Abravanel, Z.
Kolonomos, M. Romano, G. Blaer,
M. Sami, R. Frichand, A. Sadikario.




MewmopujaneH LieHTap Ha X0onoKaycToT Ha
EBpeute o MakeaoHuja

- 04 vAeja oo peanusauyuja -

EBpejckoTo maano Bo Ckonje, HaceneHo ywTte Bo 15 Bek, ce Haofalle
Ha nesara cTpaHa Ha pekaTa Bappap, mefy KameHnoT mocT u TBpanHaTa
(Kane). Cé po genoprtaumjata Ha HEroBUTE XXMTENMW, HA KOBHWMOT 11 mapT
1943 roguHa, Toa 6elle BUTanHa Hacenba co 3HayajHo y4eCTBO BO CTOMaH-
CKMOT M MPOCBETHO-KYNTYPHUOT XMBOT Ha Ckonje.

OTTamy, nouvpareTo Ha 06jeKToT Ha MemopujanHWoT ueHTap Ha
XonokayctoT Ha EBpeute oa MakegoHuja BO CpUETO Ha HEKOrawHoTO
EBpejcko mMaano, uma ucknyymTenHa cumMbonmka, He camo 3a XPTBUTE Ha
XOIIOKayCTOT, BpP3 4MM MMOTM Ke ce Haora, Tyky u 3a Ckonje u 3a
MakegoHuja, Ko co msrpagbara Ha oBoj LleHTap, um oppasaat TpajHa
MOYUT Ha CBOWTE AenopTupaHu corparann n og butona n og Wrun.

MpaejaTta 3a Memopujan Ha xonokaycToT BO MakezoHuja, NOTEKHyBa Of,
ronemMmoT epyauT, HayYHUK 1 XyMaHUCTOT, akageMuk VBaH [lejaHoB, HEKO-
raweH npetcegaten Ha npeoTo MakeJoOHCKO-V3paencko ApywTBeo 3a npu-
jatenctBo. OBaa ngeja [obu WMpoka noaapLKa U KOHLEMUMCKN eBONyu-
pawe. MemopwjanH1OT LeHTap, o4 uieja noyHa Aa ctaHyBa peasiHocT no
[OHecyBaHeTo Ha 3aKOHOT 3a AeHauyoHanu3aumja, Koj e v mpaBHa OCHOBa
3a ®oHOOT Ha xonokayctoT Ha EBpeute og MakepnoHuwja, ocHOBaH Ha 23
anpun 2002 roguHa, co oanyka Ha Bnagata Ha Penybnuka MakegoHuja.

®oHAOT MOCTOM KaKo EeAMHCTBEHO NpaBHO pelleHve BO EBpona 3a
3alTnTa Ha UMOTHUTE NpaBa Ha fenopTupanute EBpen 6e3 xuBu HacnegHu-
un. NctoBpemeHo co martepujanHMOT cnomeH, MemopujanHnoT LeHTap Ke
ocTBapysa L[onroTpajHa Mucuja BO TNpe3eHTUparbe, egyuuparbe U
UCTpaXKyBara NOBP3aHN CO MyITUETHUYKWTE OMWTECTBA, 3a ENMMUHUPaHEe
Ha OMacHOCTWUTE Of CeKakoB BWA HETPMENMBOCT, LUOBEHU3AM, aHTUCEMUTM-
3am, BO MMe Ha rpagerbe OMwTecTBO BO KOe eTHMYKata M Bepcka pasHo-
JIMKOCT, Ce UMBMNN3aLMCKO 60raTcTBO M OCHOBA 3a pasBoj.

Hu ompasa, Hu 3abopas! HobenoseuotT Enu Busen, co mucnara:
“Ompasarta He BOAM KOH [06po, a 3abopaBoT e MpefaBcTBO W Hebnaro-
LApHOCT KOH Tue WTO nnaTtuja co XMBOT', ja ogpasyBa CywTuHata Ha
akTuBHaTa Memopuja 3a [eCTPYKTMBHOCTA Ha YOBEKOBOTO MOBEAEHMUE, Of,
KOja npowuanerysa ngHarta mucuja Ha MemopujanHuoT LeHTap.

Jlokauuja n npoekTHa nporpama Ha MemopujanHuoT ueHTap (ML)

YpbaHaTta maTpuua Ha Ckonje u KOHKpeTHO Ha EBpejckoTo Maano, e
LIieNIOCHO yHMWWITEHa co 3emjoTpecoT of 1963 roguHa n co ypbaHusauujaTta
Ha nesmoT 6per Ha pekarta Bappgap, wTo cnegysawe npv obHoBaTta Ha
Ckonje. HoBvoT geTaneH yp6aHUCTUYKM NNaH, Ha HalaTa fiokaumja kpempa
HoBa ypbaHa maTpuua CO HOBM COAPXMHM M TOA Kako KoMmmosuuwja,
cocTaBeHa of 006jeKT of KyntypaTa, AenoBeH 00jeKT W XoTen, BO
HenocpegHo cocefcTBo co upkeata Cs. [Aumutpuja. Op cnpoTuBHaTa
cTpaHa, gomk Kejot Ha Bapaap, co ypb6aHUCTMYKK NnaH ce npeaBuieHu
nokauum 3a TeTap v 3a AenoBHa 3rpaja.

O6jeKkToT 04 KynTypaTa ja fobv HameHaTa MeMopujaneH CrioMeH AoM Ha
XonokaycToT Ha EBpeute og MakenoHuja, [esioBHUOT 06jeKT ke buae MHory-
HaMeHCKM apT-LeHTap co n3noxoéeH npoctop. Of cTapara Matpuua, TonocuTe
Kou ce Anaboko BpexXaHu BO MeMopwujaTta Ha »uTenute o pagoT, Kako Ha
npumep [asnaosa ynuua un CuHarorata, ce Aen oA npukasHarta, npetodeHa
BO OrwiTaTa nocrtaBka Ha NpoekToT 3a ML

MemopujanHnoT yeHTap e nogeneH Ha 4 (4etvpu) hyHKUMOHATHN
[efoBy, Kou ce Bp3yBaar 3a ClydyBarbara LTO rpeTxogesie Ha
Tparn4yHata HOK cripoTv gernoprayvjata Ha EBpente og MakegoHuja Bo
TepMUHaLMOHMOT siorop TpebnvHka.

I gen: naBeH Bne3 co noBeKeHaMeHcKa casna v nocTojaHa n3oxobeHa
roctaBka, Kako BOBeJ BO HacTaHuTe, MpOC/iefeHo CO [OKYMEeHTa-
LMOHN MaTepujan n MUHaTa Ha XPTBUTE.

Il gen: Bp3yBar-e co memopujata Ha TornocoT Ha [aBugosata ynvya Bo
MWUPHOZOICKN yC/I0BY, NOTOA Ma4YHNTE NCHEKYyBarba, KObHaTa HoK v
MOJIKOT; KYCUOT MPEecToj BO cKoncknoT MoHornon u TpaHcropToT 40
sioropot Ha cmpTTal Bo 0BOj Aesn Ke bugat u3sioxOeHo npe3eHTu-
paHn uctopujata m Kyntyparta Ha Espeute og Makegonuja, npeky
apXeosIoLLKY, ETHOMIOLWKMN U APYT BUZ My3€jCKU EKCIIOHATH.

lll: Hapogot e HeyHuwwTIMBa kateropuja! [NpexxuBeaHnTe o4 eBpejcka-
Ta 3aegHuya co rosieM onTUMM3am v CuIHa BoJlja ce BKJIyYuja BO
ABWXEHETO Ha OTMopoT cé Ao nobegata Hag 3/10To. TpeTuoT gen,
CMECTeH Ha TPeToTO HMBO, € MPOCTOP 3a UCTPaXyBarbe U Hay4YHu
aHanuan v egykaymja.

IV: Cnyx6eH Bne3 co npoctopun 3a agMuHucTpauyujata v 3a onuTa
HameHa, HU3 TpUTe HNBOA Ha 06jeKTOT (04 HeroBarta jy>Ha CTpaHa).




Memorial Holocaust Center

of the Jews from Macedonia
- From an idea to implementation -

The Jewish Quarters in Skopje, settled far back in the 15™ century, was
located on the left side of the River Vardar, between the Stone Bridge and the
Fortress (‘Kale’). Until the deportation of its residents, on that disastrous day
of 11 March 1943, it was a vital settlement participating significantly in the
economic, educational and cultural life of Skopje.

Therefore, locating the structure of the Memorial Holocaust Center of the
Jews from Macedonia in the core of the former Jewish Quarters has an out-
standing symbolism not only for the holocaust victims, on the property of
which it will be spread, but also for Skopje and Macedonia, which by building
this Center shall pay an everlasting respect to their deported fellow citizens
from Bitola and Stip, as well.

The idea for such a memorial for the holocaust in Macedonia arises
from the great erudite, scientist and humanist, Academy-member Ivan
Dejanov, former president of the first Macedonian-Israeli Association of

Friendship. This idea received big support and it has evolved conceptually.
The concept of the Memorial Center began to become reality after the Law on
Denationalization was enacted, which is the legal basis for the Holocaust
Fund of the Jews from Macedonia, established on 23 April 2002 by a
Resolution of the Government of the Republic of Macedonia.

The Fund exists as a unique legal solution in Europe for protection of
property rights of deported Jews who have no living heirs. In parallel with
material memory, the Memorial Center shall carry out a long-term mission in
presenting, educating and researching multiethnic societies, freeing them
from any kind of danger from intolerance, chauvinism, anti-Semitism, aiming
to build a society in which ethnic and religious diversity will present a civiliza-
tion asset and a basis for further prosperity.

Neither hatred, nor oblivion! Nobel Prize recipient Eli Vizel, with his idea:
“Hatred brings nothing good, and oblivion is treachery and ungratefulness
towards those who paid with their lives”, reflects the essence of the active
memory of the destruction of human behavior, from which the future mission
of the Memorial Center has been derived.

Location and project program of Memorial Center

The urban matrix of Skopje, more precisely that of the Jewish Quarters,
was destroyed completely by the 1963 earthquake and also by the urbaniza-
tion of the left coast of the River Vardar, in the subsequent process of recon-
struction of Skopje. The new Detailed Urban Plan creates a new urban matrix
on our location, with new contents in the form of a complex composed of a
building for culture, a business facility and a hotel, in the vicinity of the St.
Dimitrija Church. On the opposite side, along the Vardar Quay, the Urban
Plan anticipates locations for a theatre and a business facility (building).

The building of culture has acquired the role of the Memorial Holocaust
Home of the Jews from Macedonia whereas the Business facility shall be a
multi-purpose art-center with exhibition space.

Out of the old matrix, the toponyms which are deeply impressed in the mem-
ory of the city population, such as David Street and the Synagogue, are part of
the story, integrated into the general staging of the Memorial Center project.

The Memorial Center is divided into 4 (four) functional units reflecting the
events preceding the disastrous night of the deportation of the Jews
from Macedonia to concentration camp Treblinka.

Part I: Main entrance with multipurpose hall and permanent exhibition, as
an introduction to the events, followed by documentary materials and
the names of the victims.

Part Il: Connecting the memory of the toponym of David Street in peace-
time, then painful expectations, the disastrous night and the silence;
short stay at the Skopje Tobacco factory and transport to the camp of
death! In this part, the history and culture of the Jews from Macedonia
will be presented as an exhibition, through archaeological, ethnologi-
cal and other kinds of museum exhibits.

Part lll: People is an indestructible category! Survivors of the Jewish
Community with great optimism and strong will involved themselves
into the resistance movement until evil was conquered. The third part,
placed at the third level, is a space for research, scientific analysis and
education.

Part IV: Office entrance with premises for administration and common
use, through the three levels of the building (from the South).






MNPB NMNOA3EMEH KAT

FIRST UNDERGROUND LEVEL

NOAPYM / 2 HUBOA MO SEMJA
MAPKWVHI” NMPOCTOP MO/ ABATA OBJEKTU

BASEMENT / 2 UNDERGROUND LEVELS
PARKING LOT UNDER THE TWO STRUCTURES

X
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E EMAG-SKOPJE

BTOP NOA3EMEH KAT

SECOND UNDERGROUND LEVEL

MEMOPWJAJIEH LIEHTAP
MPU3EMJE
1. Bnes Bo ML|; mHOryHameHcka cana
2. Bnes Bo ynuuute AmapoBa u [laBugosa
3. VlHcueHaumja Ha NpecTojoT BO cKoncknot MoHonon
A. 1. Cny>xx6eH Bne3 n BepTUKAITHN KOMyH/KaLMn

MEMORIAL CENTER
GROUND FLOOR

1. Entrance to the MC; multipurpose hall

2. Entry to the streets Amarova and Davidova

3. Scenery of the time spent at the Skopje Tobacco
Factory

A. 1. Office entrance and vertical communications

APT LIEHTAP
MPU3EMJE
CrieumnjanusnpaH KomepuujaneH npocTop

ART CENTER
GROUND FLOOR
Specialized commercial space

IZ cvocscore
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Second floor

MEMOPWJAJIEH LIEHTAP / | KAT
4. BaroHu 3a TpaHcnopT
5. MNogrotoBka 3a MacoBHa ersekyuuja
6. MacHn Komopwn
7. MNMpocTop 3a agantauuja Ha noceTUTenuTe
My3ejcka nocTtaBka:
8. Apxeornoruja
9. ETHonoruja
10. UcTtopuja
A. 2. kaHUenapun

MEMORIAL CENTER / FLOOR |
4. Transport cars
5. Preparation for mass execution
6. Gas chambers
7. Space for adaptation of visitors Museum exhibition:
8. Archaeology
9. Ethnology
10. History
A. 2. Offices

APT LIEHTAP / | KAT
KomepuujaneH n egykaTMBeH npocTop
(cmeundnyHN KpeaTBHY 3aHaeTu)

ART CENTER / FLOOR |
Commercial and educational space
(specific creative crafts)

-
|= EMAG-SKOPJE

-chamber s‘.tagb]‘:.
1 4 !

-
Small amigh

Third floor

MEMOPWJAJNEH LIEHTAP / | KAT
11. MNMpocTopuu 3a egykauuja
12. BubnmoTeka
13. MocT 3a Bpcku co ApT-LeHTapoT
A. 3 bucbe, NnpogaBHMLA 32 KHATU U CYyBEHMPU

MEMORIAL CENTER / FLOOR I
11. Offices for education
12. Library
13. Bridge linking MC with the Art Center
A. 3 Buffet, shop for books and souvenirs

APT LIEHTAP / 1l KAT
Cana 3a npegaBama 1 n3noxx6eH NnpocTop

ART CENTER / FLOOR I
Lecture hall and exhibition space

Il Kar
Man amdpuiTeaTap - KaMepHa ClieHa Ha OTBOPEH MPOCTOP

FLOOR I
Small amphitheater - chamber stage, outdoors
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*3Bagok og 3aKoHOT 3a feHalmoHarn-

CITY)XBEH BECHUK

*Excerpt from the Law on

nsauuja, objaBeH BO —
Cnyx6eH BecHUK Ha P M, e D

¥ 'HA*PEMYBIFHKACMAKELIOHWJA

£
Frol O Slvwa

6p. 43 op 30 maj 2000:
V. NOCEBHW OJPEABMU

YneH 66

MpeomeT Ha geHaumoHanusauymja ce umoTuTe Ha EBpeunte og
MakefoHija Ko cCBOMTE MMOTM M HanyLwTue co npucunHaTa
genopTauuja Bo haMCTUYKMUTE NIOropu, a He ro npexxveeane norpo-
MOT M Hemaat HacnegHuum (4neH 6).

YneH 67

[MocTankaTa 3a BpakaHbe Ha UMOTUTE, OAHOCHO 3a Mnilakare Ha
HagOMECT 3a MMOTUTE Of YSieH 66 opraHoT 3a AeHaumoHanusaumja
ja noBegyBa no cny>x6eHa JOJSHKHOCT WTOM Aoj4e A0 CO3HaHuja
[EeKa TakBU UMOTM MOCTOENE.

Bo noctankarta of ctaB 1 Ha OBOj YJIEH MOXE Aa Ce BKIy4un
3aegHuuata Ha EBpeunte Bo Penybnuka MakegoHuja.

AKO Mo NoBeAyBaHe Ha nocTankara of ctaB 1 Ha 0BOj YeH ce nojasu
HacregHUK Ha NMopaHeLLHVOT COMCTBEHWMK, KOj FO MpeXuBean UM He ro
npexxunsean norpoMoT Ha EBpenTte og MakenoHwuja, Koj HacnegHvK e
Ap>xasjaHuH Ha Penybnvka MakegoHuvja, MoXe fa nogHece 6apame
COrnacHo Co YneH 47 oA 0BOj 3aKOH, a nocTankara Ke npogosiKu
criope, oapenovTe o yneHosute 48 0o 63 Ha OBOj 3aKOH.

YneH 68

BpaTeHnoT nMOT, OAHOCHO AafeHNOT HaAOMECT Of YrneH 66 Ha 0Boj
3aKOH Brerysa Bo coctaB Ha PoHAOT Ha XONoKaycToT Ha EBpeunTe
o MakegoHuja.

®oHAoT oA cTaB 1 Ha OBOj YMEH UMa CBOJCTBO Ha NPaBHO NuLe.
doHAOT UMa CBOj CTATyT Ha KOj cornacHocT Aasa Bnagarta Ha
Peny6bnvka MakegoHuwja.

Co ®oHOoT ynpaByBa ynpaBeH 0460p COCTaBEH Of, eAHAKOB 6poj Ha
npeTcTaBHUUM onpedenenn og Bnagara Ha Peny6nvka MakegoHuvja
n og 3aepHuuata Ha EBpenTe og Penybnuka MakenoHuja.
CepguwTteTo Ha ®oHpoT e Bo Ckonje.

YUneH 69

CpepctBata Ha ®OHAOT of YneH 68 ce HaMeHeTun 3a usrpazgba Ha
[OM Ha xoriokaycToT Ha EBpeute og MakegoHuja.

Co ctatyToT Ha POHAOT ce yTBpAyBaaTt v APYrUTe Lenn 1 akTMBHOC-
TV 3a ofbenexysBare Ha COMEHOT Ha XOflIoKaycToT Ha EBpenTe of
MakegoHuja.

Co ctatyToT Ha POHAOT MOXAT Aa ce yTBpAaT v ApYyr1 N3Bopu Ha
cpefcTBa.

Denacionalization (final text), published
in the Official Gazette of the Republic of
Macedonia, No. 43 of 30 May 2000:

R

V. SPECIAL PROVISIONS

Article 66

Subject of denationalization shall be the properties of the Jews from
Macedonia who have left their properties after the forceful deportation
in fascist camps, and who have not survived the pogrom and do not
have any successors (Article 6).

Article 67

The Organ of denationalization shall initiate the procedure for return-
ing the properties or paying the compensation for property defined in
Article 66 of this Law officially after receiving any information for the
existence of such property.

The procedure referred to in paragraph 1 of this Article may involve
the Jewish Community in the Republic of Macedonia.

If, after initiating the procedure described in paragraph 1 of this
Article, a successor of the previous owner appears, who has survived
or not the pogrom of Jews from Macedonia, and which heir is a citizen
of the Republic of Macedonia, he/she may file a request in compli-
ance with article 47 of this Law, and the procedure shall continue fol-
lowing the provisions from Articles 48 to 63 of this Law.

Article 68

The property defined by Article 66 of this Law, which is returned or
compensated, shall be returned to the Holocaust Fund of the Jews
from Macedonia.

The Fund mentioned in paragraph 1 of this article has the status of a
legal entity.

The Fund has a Statute that is approved by the Government of the
Republic Macedonia.

The Fund shall be managed by a Managing Board, comprised of an
equal number of representatives as nominated by the Government of
Republic of Macedonia and by the Jew Community in Republic of
Macedonia and the Jewish Community in the Republic of Macedonia.
The Head Office of the Fund headquarters shall be located in Skopje.

Article 69

Funds of the Fund described in article 68 are intended for the con-
struction of the Holocaust Home of the Jews from Macedonia.

The Fund Statutes define other goals and activities for commemorat-
ing the holocaust of the Jews from Macedonia.

Fund Statute may define other sources of funds.



—

tween 1939 and 1945, six million L '_‘]
Ere\amwd and innocent Jewish civilians - THE CONCENTRAT'ON CAMPS
men, women, children and babies- were Y T
murdered in Nazi-controlled Europe, as . ()
part of a deliberate policy to destroyall :
traces of Jewish life and culture. As many
as two million of these were killed in their
own towns and villages, some confined in
ghettoes where death by slow starvation
was a deliberate Nazi policy, others taken
to be shot at mass-murder sites near
where they lived. The remaining four million
Jews were forced from their homes and
taken by train to distant concentration
camps, where they were murdered by
being worked to death, starved to death,
beaten to death, shot, or gassed.
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Among the hundreds of thousands
of nan -Jews sent by the Nazis to
concentration camps were anti-
Nazis, Jehovah's Wi
homosexuals, the mentallyill, and
the chronically sick. In addition,
._ | more than 250,000 Gypsies were
‘,'3. murdered, in a Nazi attempt 1o -
eliminate Gypsies as well as =
Jews from the map of Europe.

‘S‘ concentration camp

in which more than 2 mitlion people
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were murdered between 1941 and

1944, including Jews, Gypsies, and
Soviet prisoners-of-war.

|/l Camps set up solely for the murder
of Jews.

o Other camps in which Jews and
non-Jews were pul to forced labour,
starved, lortured, and murdered in
conditions of the worst imaginable

JCruelty. Most of these camps had

satellite” labour camps nearby.
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In many of the camps shown here
so-called "'medical” experiments
were carried out, without
anaesthetics, solely to satisty the
curiosity and sadism of the
doctors. Hundreds of otherwise
healthy "patients” were tortured Y
and murdered during these
expenments.

(4] 100 mifes

(4] i

KonoHa EBpeu cnposegeHa Bo TpebnnHka 1943 roguHa.
Column of Jews escorted to Treblinka, in 1943.

GoTorpaghunTe ce o4 npuBaTHU 36UPKN 1 0F yHAYycoT Ha Mysej Ha rpag Ckonje
Photos were used from private collections and from the City Museum of Skopje collection

KoHueHTpaumoHu noropu H1u3 Eespona so nepuogoT of 1939 go 1945 roguHa.
Concentration camps throughout Europe in the period of 1939 to 1945.

VYnpaBeeH of6op Ha PoHAOT Ha XonokaycToT Ha EBpeute og MakeaoHuja:

MpeTcepaten: Mpodh. I-p Camyen Cagmkapmo

MoTtnpetcegaten: MennomeHn KopHetu, 3ameHnk Ha MuHMCTEpOT 3a Kyn-
Typa Bo Bnagata Ha PM

MakcyT Anu, 3ameHuk Ha MuHucTepoT 3a puHaHcum Bo BnagaTa Ha
Penybnvka MakegoHuja

3ppasko LLlamu, MNpeTcepaten Ha EBpejcka 3aegHuua Ha Penybnuka
MakegoHuja

JburbaHa Muspaxu, agsokat

Tane 'epamMuTunocku, 3ameHvk Ha MuHMCTEPOT 3a 06pa3oBaHne 1 Hayka BO
Bnapata Ha Penybnuka MakegoHuja

Management Board of Tne Holocaust Fund of the Jews from Macedonia:

President: Prof. D-r Samuel Sadikario

Vicepresident: Melpomeni Korneti, Deputy Minister of Culture in the
Government of The Republic of Macedonia

Maksut Ali, Deputy Minister of Finances in the Government of The Republic of
Macedonia

Zdravko Sami, President of The Jewish Community in The Republic of
Macedonia

Liljana Mizrahi, Attorney at Law

Tale Geramitcioski, Deputy Minister of Education and Science in the
Government of The Republic of Macedonia



Bpowypara ja nogroTeuja:
MennomeHn KopHeTu
Mwnmosa Tomunk-Hectopoea, gua
JouenT 2Kamuna KonoHomoc
Mpodh. AnekcaHpap LiBeTkocku
3apasko LLlamu, KoHCynTaHT
M3paBay: doHA Ha xonokaycToT Ha EBpeute og MakepoHuja
(PXEM)
[O-p Camyen Cagukapuo, npetcegaTen Ha

OXEM

MpeBog Ha naguHo jasuk: XKamuna KonoHomoc

3a usgasayor:

[vn3ajH n komnjytepcka noarotoBka: Jlagucnas LiBeTKOBCKM
MogrotoBka u nevat: CkeHnonHT- Ckonje

CopaboTHuum Ha ®XEM:
Mwupujam Cagukapuo, CekpeTtap
CunsaHa lNeTpeBcka,
Jbynka ActapueBa,
MBuua Hukonoscku
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[lexopaTuBHa cTpaHuLla of Xaraga (LepemoHujanHa kHura 3a Ceaap - Bedepa CnpoTy NpasHUKOT ; :

lMecax), neyateHa 1620 roguHa Bo BeHeuuja, of xebpejcku Ha NaguHO 1 Ha FPYKY jasuK. HFJM ASOCI.a.tes. e

Decorative page of Haggadah (ceremonial book on Seder - dinner on the eve of Pesah), printed in 1620 Mirjam Sadikario, Secretary
Silvana Petrevska,

in Venice, from Hebrew into Ladino and Greek languages. ! »
Ljupka Astardzieva,
lvica Nikolovski




